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Фандрайзинг для социально-культурных проектов 

Модуль 3. Краудфандинг для социально-культурных проектов 

Дополнительный материал к лекции 3.1 

Обзор основных платформ: 
налоги и стратегии для беларусских проектов в ЕС 

Глоссарий терминов  

В лекции встречается ряд английских, польских и литовских терминов, 
которые принято оставлять без перевода. Ниже — информация о том, 
откуда они происходят и что означают. 

 

Термин Происхождение и значение 

Краудфандинг 
От англ. crowd («толпа») + funding («финансирование»). Сбор денег на проект от 
большого числа людей через онлайн-платформу, в отличие от инвестора или гранта. 

Donation 
От латинского donatio («дарение»), глагол donare («дарить»). Когда человек даёт деньги, 
потому что верит в проект, — без продукта взамен, максимум благодарность и имя в титрах. 
Самая простая модель для быстрого запуска, хорошо работает в кризисных ситуациях. 

Reward 
От англ. to reward («вознаграждать, отплачивать»). Донор здесь фактически покупатель, 
который делает предзаказ и получает продукт или привилегию позже. Позволяет оценить 
спрос до создания продукта, но несёт риск потери доверия при срыве сроков. 

Membership 

От англ. member («участник, член»). Донор ежемесячно платит фиксированную сумму и 
становится частью сообщества, получает эксклюзивный контент и чувство принадлежности. 
Самая стабильная модель для планирования бюджета, но требует больше всего ресурсов 
на поддержание. 

Darowizna 
Польский юридический термин, от глагола darować («дарить»). Налоговый эквивалент 
donation: если донор не получает ничего материального взамен, деньги не облагаются 
налогом (в пределах лимитов страны). 

Эквайринг 

От англ. acquiring, глагол to acquire («приобретать, получать»). Комиссия за обработку 
безналичного платежа (карта, BLIK), которая добавляется сверху к номинальной комиссии 
платформы. Вместе они составляют реальную стоимость сбора, показанную в 
дополнительном материале «Реальная стоимость платформ». 

OPP 

Сокращение от польского organizacja pożytku publicznego («организация общественной 
пользы»). Официальный статус, необходимый, чтобы организация могла получать 1,5% 
подоходного налога доноров напрямую. У большинства беларусских организаций такого 
статуса нет, поэтому используется посредник — Fanimani. 

NVO 

Сокращение от литовского nevyriausybinė organizacija — «неправительственная 
организация» (аналог английского NGO). С 2025 года именно этот статус требуется, 
чтобы организация в Литве могла пользоваться механизмом перенаправления 1,2% 
подоходного налога. 

 


